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Kontaktgeber on Verbondung m1t Schaltschiene 6402/6432 zur 
Auslosung eiekinscher Schallfunkhonen 

Contacter and contact unlt 6402/ 6432 perform electrical switch· 
109 func110ns 

Froueur fonctoonnant en combona1son avec le contact universei 
6402/6432 pour effectuer des commandes d'appareils electroma­
gnohquos 

Hot kontakt wordt gemaakt tesamen met schakelkontakt 6402/ 
6432 om de eiekinsehe sehakelfunct•e buoten werk1ng te stellen 

Kontaklglvare 1 foren~ng med kopplingsskena 6402/ 6432 f6r 
utlosnong av elektnska koppllngsfunkt•onen. 

Trasmettotore d'impulsl (1n umone tam1na d1 condatto 6402/ 
6432) per 11 comando d1 dosposot•v• elettnci. 

Schlenenrelnigung : Beo ung1eochmaß1gem Lauf der LokSch•enen 
mot Schlononrclmgungsgummi 6595 oder m11 benz~ngetranktem 
Liippen saubern und danach mll e•nem le•cht6hgen Lappen nach­
reiben 

Track Cioanlng: lf locomohve operatesJerkily, clean rallsw•th track 
cloanor bleck 6595 or w1th rag moistened in gasohne and then run 
a shghtly 011y rag over them. 

Nettoyago d es ralls: S1 Ia locomot•ve fonctlonne irreguherement, 
frottcr Ia surface du rali avec gomme de nettoyage 6595 ou avec 
un ch1ilon omb•be d'essence et ensuite repasser avec un chiffon 
IOgorcment hUIIOUX 

Spoorrolnlg lng: B11 onregelmatlg lopen van de lokomatief doent de 
r811 mot gum blok voor spoorreiniging 6595 of met een lap ben­
zone sehoongema8kt te worden en d8arna met een ohe-lapJe na 
wn1ven 

Skonro ngörlng: Om loket gär OJämnt, rengör skenorna med sken­
rengörlngsgumml 6595 elfer med en bens•mndrankt trasa och 
tork8 dareftor av med en latt •noljad lapp. 

Pullture del binar!: Nel caso d1 corsa a strappi delle locomotlve, 
pullre Ia superfoce d1 rotolamento delle rota1e con gomma puliscl 
bina r~ 6595 o con una pezzuola d•llno 1mt>evuta d• t>enzona, npas­
sando po1 con un 8llra pezzuola Ieggermente 1mbevuta d1 oho. 

Reinigu ng d er Lokrilder: Mol sauberem Lappen Laufflache der 
Radar ( - ) be1 Versehrnutzung re1mgen. Niemals Tre1bräder von 
Hand durchdrehen, sondern durch Anlegen der Fahrspannung'" 
Betneb setzen Zum Re•mgen von Loks m1t Drehgestellen und von 
Schlepptondorloks m1t Antneb 1m Tender müssen d1e mchtange· 
tnebenon Radar von Hand bewegt werden. 

Cloanlng the loco wheels: When wheel-treads (- ) get dlfty, 
clean thom w1th a clean r8g. Never turn drive-wheels by hand -
always use D C power 10 turn them! Cleaning of locos with bogies 
and tonder locos with dnve •n the tendor, the non dnven wheels 
must be rotated by hand. 

Nottoy8go doa roues de Ia locomotive: Nettoyer avec un chlffon 
Ia surfoce de roulement des raues ( - ) pour Ia garder prgpre. Ne 
1ama•s fa"e tourner les raues a Ia ma•n mais les act1onner par l'en­
trem•se du courant de trac110n. Pour le nettoyage des roues des 
IOCOmOhveS B boglOSet des rauesdes tenders equipes du moteur, il 
faul falfe tourner a Ia ma•n los raues non motnces. 

Hot reinigen van de lokwielen: Met sehonelapde loopvlakken van 
de w1elen ( - > sehoenmaken. Noo1t de aandnJfw•elen met de 
hand doordr8a•an, echter 81feen door nJSiroom toevoer de w1elen 1n 
beweg•ng t>rengen B•J het re•mgenvan lokomotoeven met draa•stel­
len en v8n tenderloks met de aandnJVIOQ 1n de tender, moeten de 
n•et 8angedreven w•elen met de hand gedraaid worden. 

Rengering av lokh)ul: Rengor lokhJUiens anläggmngsyta ( - ) 
v1d nersmutsn1ng med en ren trasa Vnd aldng dnvhjulen för hand 
utan genom 811 sall'a hJulen mot skenan, vars körspanmng startar 
loket För rengonng av Iok med bogg1er och av släptenderlok med 
motorn 1 Iandern mäste hJulen utan dnvkraft röras för hand 

Pullture dolle ruote dolle locomotive: Pullre Ia superfiele d1 roto­
lamento della ruota ( - > con una pezzuola d1 hno. Ma1 far glfare 
con Ia mano le ruote motnc• della locomollva, se necessano s1 
usorä Ia tens•one d1 tr8Zione. Per pullre le locomot•ve con carrelh e 
le locomo11ve con Tender con meccan•smo motore nel Tender, le 
ruote non az•onalo dovono essere messe manualmente 
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FLEISCHMAll 
BETRIEBSANLEITUNG 
Operating lnstruction lnstructions 
de service · Handleiding · Bruksan­
visning · lstruzioni per Ia manutenzione 

Die Modellbahn der Profis 

Lokomotive 4139 

Fig.1 

Vorb ild : Personenzuglokomotive BA 39""2 (pr. P 10). Von 1922-1927 wurden an dte Deutsche Retchsbahn Gesellschaft 
(DRG) 260 Lokomotiven der Baureihe pr. P 10 geliefert. Bei der DRG als BA 39""• bezeichnet, wurden sie von den Firmen 
Bors1g, Henschel und anderen deutschen Lokomohv·Fabnken gebaut. Als Bauart 1 '01 'h3, Gattung P 46.1g hatte d te Lok 
emc Reibungslast von 75 Mp . Be i einer Le istung von 1620 PS1 konnte d1e Lok eme HöchstgeschwtndtgkOII von vorwärts 
110 km/h und ruckwärts 50 km/h fahren. Ursprunglieh 1m schweren Schnellzug·01enst tätig, wurde s1e späterfür den Eil· und 
Personenverkehr eingesetzt. Bei der Deutschen Bundesbahn (OB) war dtese Baure1he bis 1967 im E insatz. E1ne Lok 1st im 
Werks- Museum der Fa. Hofmann-Linke-Busch erhalten, e ine zweite steht nach Restaurierung im Verkehrsmuseum Nürn· 
berg (Fig 1) 
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Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel erforderlich. 
Die Schrauben a, b und c entfernen. Lokgehäuse senkrecht 
nach oben abnehmen (Fig. 2). 
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Lampenwechsel in Lok: Umlaufblech U mit Blei-Beschwe­
rung von Fahrgestell abheben. Kesselstütze K abziehen. 
Mit kleinem Schraubenzieher Lampenkontakt leicht aufbie­
gen und Glühlampe aus Fassung nehmen. Mit Pinzette 
Ersatzlampe einsetzen. Auf sicheren Kontakt achten. Der 
Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge (Fig. 3 
und 4). Ersatzglühlampe: 6535 
Einbau des SEUTHE-Rauchentwicklers Nr. 9: Abdeck­
kappe A von Rauchentwickler-Aufnahme abziehen. Zur 
sicheren Kontaktgabe eventuelle Lackreste aus Aufnahme­
Bohrung entfernen. Rauchentwickler einstecken und bei 
Anschlag festdrücken (Fig. 4). 
An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426 ein­
gebaut werden (Fig. 5). 
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Geölt wird Motor und 
Getriebe nur an den 
gekennzeichneten 
Lagerstelien (Fig. 5, 6, 8). 

Nur FLEISCHMANN-ÖI 
6599 oder Nähmaschi­
nenöl verwenden. Nie­
mals Speiseöl! Nur 1 
Tropfen pro Ölsteile 
( - ), sonst Überölung. 

~ 
t=J 

• 

Zum Auswechseln von 
Schleifkohlen, Glüh­
lampe und zum Ölen von 
Motor und Getriebe ist 
das Tendergehäuse 
abzunehmen. 
Lampenwechsel im 
Tender: Schraube d 
lösen. Gehäuse seitlich 
aufspreizen und nach 
oben abziehen. Bleige­
wicht entfernen (Fig. 7). 
Kontaktplatine P1 aus 
Halterung nehmen. 
Glühlampe aus Fassung 
nehmen. Ersatzlampe 
einsetzen. Kontaktpla­
tine P1 wieder einsetzen 
und auf sichere Kontakt­
gabe achten (Fig. 8). 

Kohlenwechsel: Kon­
taktplatinen P1 und P2 
aus Halterung nehmen. 
Halteklammern H1 und 
H2 lösen und nach oben 
abheben. Motor aus 
Lagerung nehmen. 
Ersatzkohlen einsetzen. 
Der Einbau erfolgt in 
umgekehrter Reihen­
folge. Auf richtige Ein­
bautage des Motors ach­
ten. Bei Halteklammer H1 
auf sicheren Kontakt ach­
ten (Fig. 8). 

Ersatzschleif-
kohlen: 6519 
Ersatzglüh-
lampe: 6535 
Ersatzhaft-
reifen: 544007 
Ersatzmotor: 504139 


